
Глава 68 – Ужин в честь дня Благодарения.

«Что это?» Спросил Ситуэлл, взяв папку со стола.

«Тут полно следственных отчётов по этому инциденту, и я уверен, с ними вы способны будете
выяснить, кто из агентов был в этом замешан». Сказал полковник Страйкер, снова взявшись за
вилку и нож, намереваясь продолжить обед: «Было бы лучше, конечно, если бы ты мог просто
дать мне ответ на мой вопрос, но если это невозможно, дай мне список людей, а дальше я
разберусь сам».

«Найти их будет несложно, но Вы уверены, что хотите этим заниматься? Агент Ситуэлл
перешёл на более серьёзный тон: «Если Фьюри узнает, что вы нацелились на кого-то из Щ.И.Т.,
ему будет всё равно, от чьего имени вы действуете, так что лучше подумайте над этим…»

«Неважно, если мы получим нужную информацию. Если такое случится, просто найдём
случайного козла отпущения, да и осмелится ли он портить отношения с армией из-за такой
банальности?» Страйкер не видел угрозы.

«Вы его не знаете». Покачал головой Ситуэлл.

«Я знаю, что ты его боишься». Усмехнулся Страйкер.

Видя упёртость Страйкера, Ситуэлл решил не продолжать этот бесполезный разговор и встал,
держа папку в руках.

«Я пришлю к Вам кого-нибудь, когда узнаю всё необходимое…. У меня ещё есть дела сегодня,
поэтому я Вас покину». Не дожидаясь ответа от полковника, он развернулся и ушёл. На столе
остался стоять бокал красного вина, к которому он даже не притронулся.

Смотря, как тот уходит, Страйкер снова усмехнулся себе под нос, не намереваясь его
останавливать, и продолжил есть не спеша.

Прошло немногим более получаса, а Ситуэлл уже прибыл в офис Александра Пирса.

«… вот и всё». После того, как он рассказал Пирсу о встрече со Страйкером, агент Ситуэлл
спросил: «Ну что, мы будем продолжать с ним сотрудничать?»

«Почему бы и нет?» похлопал Пирс его по плечу: «Эгоизм Страйкера однозначно нарвётся на
ответ от Фьюри, а потом мы его слегка подтолкнём. Даже если не удастся выкинуть Фьюри с
его должности, у него будут связаны руки, он не сможет думать о чём-то другом, это будет
чудесно, не так ли?»

«Боюсь, он может раскрыть нас раньше…» Нахмурился Ситуэлл.

«Не беспокойся, Страйкер не сможет сделать такое». Улыбнулся Пирс и сказал успокаивающе:
«Более того, в этом инциденте был задействован «проект Таити», который способен воскресить
человека из мёртвых. Страйкер продолжит своё расследование. Может быть, он даже окажет
нам услугу, пусть и дальше этим занимается».

«Хорошо».

«Кстати, как дела в Академии?»

«Лорд Гарретт работает над этим, но у меня не было времени узнать поподробнее».



Задумавшись, ответил Ситуэлл.

«Гарретт сам с этим работает? Тогда проблем быть не должно, обычные любители от него не
скроются». Кивнул Пирс и больше не спрашивал. Даже если он номинально является
начальником Джона Гарретта, они оба занимают высокие посты в Гидре, и у каждого своя зона
ответственности. У него не было права лезть в планы Гарретта, следовательно, было бы
неудобно продолжать расспросы.

*******

«Клари, ты уверена, что твой брат не будет против, если мы придём к вам домой?» Спросила
Лорна у Кларис виноватым тоном, стоя в лучах лунного света. Она всё ещё боялась её
таинственного брата, и не одна она. Насколько она понимала, Джон и Соня чувствовали себя
похожим образом.

Пусть она и вела себя холодно в присутствии Реймонда в прошлый раз, это было лишь
притворством. В конце концов, она всего лишь девушка пятнадцати лет, и в её жизни не было
ничего страшнее, чем служба «Стражи», гоняющаяся за мутантами. А теперь, когда она знала,
что Реймонд принадлежит к организации ещё более крупной, она не могла не испытывать
перед ним некоторого рода страх. Особенно после того, как Соня рассказала о резне, которую
Реймонд устроил тридцати наёмникам.

Сегодня Кларис пригласила их троих прийти к ней на ужин в честь дня Благодарения, конечно
же, они не могли отказаться. Но мысль о том, что там будет Реймонд, заставляла их всех
нервничать.

«Не волнуйся, я спросила брата, он согласился. Всё будет хорошо». Кларис сказала, чтобы она
не беспокоилась. В отличие от своих друзей, она, хоть и видела бойню у шахты своими глазами,
понимала, что брату пришлось сделать это, чтобы защитить её. Она быстро отошла от шока.

К тому же, они договорились, что Реймонд не скажет её родителям о том, что она мутант, а она
притворится, что не знает, на что способен Реймонд.

Этот ужин был очень важен для их семьи. Потому что Реймонд наконец вернулся. Чтобы
отпраздновать это, чета Фонгов решила сделать ужин более оживлённым. Они пригласили
родителей Роландины, и попросили Реймонда и Кларис позвать своих друзей.

Первой реакцией Кларис было позвать своих друзей-мутантов: Лорну, Джона и Соню, так как
она знала, как им не хватает домашней теплоты уже долгое время. Кого-то вышвырнули из
дома собственные родственники, кто-то сам сбежал, чтобы не повредить родне. А день
Благодарения обычно является поводом для того, чтобы вся семья собралась вместе. Поэтому
Кларис хотела поделиться теплом со своими друзьями.

Конечно, она сразу подумала о том, что Реймонд скажет, если они придут в гости, и она
спросила его заранее. Но Реймонд сказал, что это не имеет значения. В противном случае, она
не осмелилась их пригласить.

Она позвонила в дверь и им открыла мама Кларис.

«Здравствуйте» Сказала троица слегка зажато, увидев её.

«И вам добрый вечер». Улыбнулась Роландина и сказала: «Клари, ты не познакомишь меня со
своими новыми друзьями?»



Кларис тут же встрепенулась и представила их одного за другим. Роландина, услышав их
имена, улыбнулась, посмотрев на Кларис: «Твой брат и его друзья уже приехали и сейчас
разговаривают на заднем дворе. Вам, молодёжи стоит присоединиться к ним и всем вместе
поболтать, а я пока пойду накрывать на стол».

«Ладно». Кивнула Кларис и направилась во двор со своими приятелями. Придя туда, они
увидели, как Реймонд разговаривает с тремя людьми, но они не могли понять, кто это, так как
люди сидели ним спиной. Один из них был очень высоким, и ему как будто было неудобно
сидеть.

«Эй, ребята, вы пришли… проходите, садитесь!» Увидел их Реймонд и позвал жестом. Те, с кем
он был, обернулись и тоже посмотрели в их сторону. Лица подростков тут же побелели. Ведь
один из тех людей был их «старым знакомым».
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